Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Tobit, Chapter 14

TQBIT 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Testament and epilogue meet here at once: Tobit's personal story closes, The Greek text of Tobit 14 follows the standard Septuagint form

but it closes by projecting outward into the fate of Nineveh, the scattering represented in the imported critical-text base. Testament and epilogue
and restoration of Israel, and the ultimate vindication of prophetic speech. meet here at once: Tobit's personal story closes, but it closes by projecting

outward into the fate of Nineveh, the scattering and restoration of Israel,
and the ultimate vindication of prophetic speech. The result is a
conclusion that treats domestic piety, burial honor, almsgiving, and world-

historical judgment as parts of a single providential order.



Discourse structure of the chapter

A-14:1-3 Tobit's restored life gives way to his final summons

The narrative closes Tobit's hymn, summarizes his restored years, and gathers the next generation for his last instructions.
B 14:4-7 Tobit interprets exile through judgment and future restoration

He warns of Nineveh's fall, foretells Jerusalem's desolation and renewal, and envisions even the nations turning to fear the Lord.
C-14:8-11 Tobias receives practical and moral final charges

Departure from Nineveh, fidelity to law, mercy, burial duty, and the example of Haman and Ahikar all converge in Tobit's last instruction.
D - 14:12-15 Burial, relocation, and fulfilled judgment conclude the book

The family settles in Media, Tobias dies there in honor, and the destruction of Nineveh confirms the truth of Tobit's prophetic counsel.

1 kai énavoato é€opoloyotpevog Twpit
And Tobit ceased giving thanks.

Hymn closes | kol

The hymn ends and the narrative resumes, marking the transition from praise to testament and death.

\ 2 7 bl 4
Kol EMAVOATO SEOPO}\OYOU}JSVOC Tw [31‘[
and ceased giving thanks Tobit
C-kal VAI AMI3S - tadw V2 TUTVOU OHOAOYEW + €K N NSM - Twpit

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gnavoaro: lexical item rendered 'ceased' in
this chapter's immediate context.

participle or verbal form supporting the clause
action

£Zouoloyovpevog: lexical item rendered
'giving thanks' in this chapter's immediate
context.

proper name or particle within the testament
sequence

Twprt: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.



2 kol v €T6v mevtikovta OkTw 8te dmwAsoev Ta¢ SPeic kal petd €tn Oktw &vEPAeev kai émoiet
gAenuoovvag Kal mpooébeto poPeiobat kOplov TOV Bedv Kai E€opoloyeiobat adT®
And he was fifty-eight years old when he lost his sight, and after eight years he regained it, and he

did acts of almsgiving and continued to fear the Lord God and to give thanks to him.

Life summary | kol

A compressed notice gathers Tobit's blindness, restoration, almsgiving, fear of God, and thanksgiving

into a final character summary.

~ - - ™ - =

\ 5 1~ J4
Kol nv ETWV TEVTINKOVTA
and he was of years fifty
C - kai V9 IAI3S - giul N3E GPN - £tog M  TeVTAKOVTX
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or numeral modifying the associated noun phrase
g . . . the clause hrase a . .
kal: connective, adverbial, numeric, or P mevTKovTa: connective, adverbial,
prepositional form rendered 'and' in this nv: lexical item rendered 'he was' in this ét@v: lexical item rendered 'of years' in numeric, or prepositional form rendered
chapter's testament and closure. chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'fifty" in this chapter's testament and
closure.
I 4 (74 7 4 1
OKTW OTE anwAecev Tag
eight when he lost the
M - OKT® D Gte VAI AAI3S - 0OAAOW + &mo RA APF - 6
numeral modifying the associated noun phrase adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
P . . . = . . . the clause ] . . -
OkTw: connective, adverbial, numeric, or Ste: connective, adverbial, numeric, or tag: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'eight' in this prepositional form rendered 'when' in this anwAecev: lexical item rendered 'he lost' in shape of the noun phrase in this context.

chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. this chapter's immediate context.



oPeig
sights
N3I APF - §ig

nominal element functioning within the clause or
phrase

Syeig: lexical item rendered 'sights' in this
chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

UETQ

after

P - petd

preposition governing the following phrase

Metd: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'after' in this
chapter's testament and closure.

v
£

years

N3E APN - €tog

nominal element functioning within the clause or

phrase

€n: lexical item rendered 'years' in this
chapter's immediate context.

OKT®W

eight

M - OKT®

numeral modifying the associated noun phrase

OkTW: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'eight' in this

chapter's testament and closure.

avéPAepev
he regained sight

VAI AAI3S - Aénw + ava

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

avéPAepev: lexical item rendered 'he

regained sight' in this chapter's immediate

Kal

and

C-kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

ETOIEL
he was doing

V2I TAI3S - motéw

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

énoler: lexical item rendered 'he was doing'
in this chapter's immediate context.

context.

f bl 4 1( \ 4 ~
8)\81'“100'0\/(1( Kl T[POO'EGS‘CO (POB€10'6(X1
almsgivings and he continued to fear
N1 APF - éAenpooivn C - kai VEI AMI3S * tibnut + tpog V2 PMN - @oféw

nominal element functioning within the clause or
phrase

g\enpoovvag: lexical item rendered
'almsgivings' in this chapter's immediate

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

participle or verbal form supporting the clause
action

npooédeto: lexical item rendered 'he
continued' in this chapter's immediate

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

@oPeicBar: lexical item rendered 'to fear' in

this chapter's immediate context.

context. context.

4 1 1 \
KUpLOV OV Oeov Kol
Lord the God and
N2 ASM - kUp1og RAASM -6 N2 ASM - Bgdg C - kai

nominal element functioning within the clause or

phrase

kUpov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

0gov: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.



£€opoloyeicOat
to give thanks
V2 PMN * 0pOAOYEW + €K

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

e€opooyeioBat: lexical item rendered 'to
give thanks' in this chapter's immediate

context.

hJ ~
O(Utcp
to him
RD DSM " a0tég

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avT: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'to him' in this

clause.

ueydAwe 8¢ éyrfpacev kai ékdAecev TOV VIOV ATOD Kai ToUC LioUE avToD Kai eimev abTG Tékvov Aafe

TOUG LIOVC GOV 100V YEYNPAKAX KAl TTPOG TO GOTPEXELY €K TOD AV €1l

And when he had become very old, he called his son and his son's sons and said to him, Child, take

your sons; behold, I have grown old and am at the point of departing from life.

Deathbed summons pgyé()\wg

Tobit calls the next generation close and announces that his own departure from life is near.

UEYAAWG

greatly

D - peyddag

adverb or negative particle qualifying the clause

HeydAwg: connective, adverbial, numeric,
or prepositional form rendered 'greatly' in
this chapter's testament and closure.

O¢
and then
X - ¢

proper name or particle within the testament
sequence

8¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and then' in
this chapter's testament and closure.

EYNpPAcEV
he grew old

VAI AAI3S - ynpdw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gynpaocev: lexical item rendered 'he grew
old' in this chapter's immediate context.

Kol

and

C - xai

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.



=

b ’7
EKAAECEV
he called

VAI AAI3S - kKaAéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

£kdAeoev: lexical item rendered 'he called'
in this chapter's immediate context.

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

=~

3!
vlov

son

N2 ASM - vidg

nominal element functioning within the clause or
phrase

viov: lexical item rendered 'son' in this
chapter's immediate context.

avtoD
of him
RD GSM " a0T6g

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtol: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this

clause.

i \ 1 A [ (¢ A k) ~
KA1 tOUC UIOUC auvTtov
and the sons of him
C - kai RA APM - 0 N2 APM - vi6¢ RD GSM - a0tdg

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

article marking the noun phrase

tovg: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

viovg: lexical item rendered 'sons' in this
chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtol: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this

clause.
f \ 1( 5 ([ Y~ J4
Kol ELTMEV avTw TEKVOV
and said to him child
C - kai VBI AAI3S - ginov RD DSM - a0Tdg N2N VSN - tékvov

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

a0T®: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'to him' in this

nominal element functioning within the clause or
phrase

tékvov: lexical item rendered 'child' in this
chapter's immediate context.

clause.
Aafe TOUG viovg Gov
take the sons of you
VB AAD2S - AapBdve RA APM -6 N2 APM - vibg RP GS - 60

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

Aapé: lexical item rendered 'take' in this
chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

tovg: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

viovg: lexical item rendered 'sons' in this
chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

oovL: pronominal, relative, or interrogative
form rendered 'of you' in this clause.



™ ™

180V YEYNPOKX Kol
behold I have grown old and
VB AMD2S - 0pdw VX XAILS - ynpdaokw C-kal

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or

1doU: lexical item rendered 'behold' in this yeynpaka: lexical item rendered 'T have prepositional form rendered 'and' in this

chapter's immediate context. grown old' in this chapter's immediate chapter's testament and closure.

TTPOG

toward

P - mpdg

preposition governing the following phrase

npoG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'toward' in
this chapter's testament and closure.

context.
0 ATOTPEXELY €K 100
the to depart from the
RAASN-6 V1 PAN * Tpéxw + &mo P-ék RAGSN-6

article marking the noun phrase verbal form expressing the action, exhortation, or

infinitive idea of the clause

preposition governing the following phrase

€x: connective, adverbial, numeric, or
anotpéxerv: lexical item rendered 'to
depart' in this chapter's immediate

shape of the noun phrase in this context.

10: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'from' in this

chapter's testament and closure.

context.
~ b
ijv glpt
to live Iam
V3 PAN - {dw V9 PAILS - eipf

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

{fv: lexical item rendered 'to live' in this ety lexical item rendered 'Tam' in this

chapter's immediate context. chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



4 &nelOe €ic trv Mndiav tékvov 6Tt méneiopat 6oa EAdAncev lwvag 6 TpoPrTNC Tepl Nivevn Ot
Kataotpagnoetal €v O¢ tff Mndia €otat elpfvn uGAAov £wg Katpod Kat 0Tt ot adeAol NuV v Tf] Yi
okopmicdricovtat dmd tfic dyadfic yAg kai IeposdAvua Eotan €pnuog kai 6 oikog oD 00D &v abTH
KATOKANOETAL KAl EpNUOC €5Tat UEXPL XPOVOL

Go to Media, child, because I am persuaded about all that Jonah the prophet spoke concerning
Nineveh, that it will be overthrown. But in Media there will be peace for a time, and our brothers will
be scattered from the good land, and Jerusalem will be desolate, and the house of God in it will be

burned and will remain desolate for a time.

Prophetic warning = &re\B¢

His final counsel begins with flight from Nineveh and confidence in prophetic judgment, linking

family prudence to Israel's larger historical future.

v b \ /
aneAOe €1 ™Tv Mndiov
depart to the Media
VB AAD2S - €pxopal + o P €ig RA ASF - 0 N ASF - Mndeia
verbal form expressing the action, exhortation, or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase proper name or particle within the testament
infinitive idea of the cl ; . . . \ . . -
g £iG: connective, adverbial, numeric, or hv: article marking definiteness and the sequence
dmelOe: lexical item rendered 'depart’ in prepositional form rendered 'to' in this shape of the noun phrase in this context. Mndiav: transliterated proper name
this chapter's immediate context. chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and
epilogue.
/4 v /4 (14
TEKVOV OTl1 TETELOUOL oox
child because I am persuaded what things
N2N VSN - tékvov C- 6t VT XMI1S - neibw A1 APN - 860G
nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
h % . . . the cl h
phrase dti: connective, adverbial, numeric, or e clause phrase
tékvov: lexical item rendered 'child' in this prepositional form rendered 'because' in nénelopar: lexical item rendered 'T am Soa: lexical item rendered 'what things' in
chapter's immediate context. this chapter's testament and closure. persuaded' in this chapter's immediate this chapter's immediate context.

context.



™ ™ - ~ -

géAaAnoev lwvag 0 TPOPNTNG

spoke Jonah the prophet
VAI AAI3S - AaAéw N NSM - Twvag RANSM -6 N1M NSM * mpo@ritng
finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the testament article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
the clause sequence G0 g . - hrase
9 0: article marking definiteness and the p
gAdAnoev: lexical item rendered 'spoke' in lwvag: transliterated proper name shape of the noun phrase in this context. npoentng: lexical item rendered 'prophet’
this chapter's immediate context. preserved in Tobit's testament and in this chapter's immediate context.
epilogue.
\ (74 4
TEPL NlVEUY] oT1 KATXOTPAPT|OETAL
concerning Nineveh that it will be overthrown
P - mepi N GSF - Niveun C- 6t VD FPI3S * 6Tp€@w + Kata
preposition governing the following phrase proper name or particle within the testament conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
\ . . . sequence o . ) . the clause
mepl: connective, adverbial, numeric, or Jt1: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'concerning' Nuvevn: transliterated proper name prepositional form rendered 'that' in this kataotpagroetat: lexical item rendered 'it
in this chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and chapter's testament and closure. will be overthrown' in this chapter's
epilogue. immediate context.

”~ ™

Ev O T Mndiq

in but the Media

P-2v X - 8¢ RADSF - & N DSF - Mndeia

preposition governing the following phrase proper name or particle within the testament article marking the noun phrase proper name or particle within the testament
: . . . sequence R . -, sequence
év: connective, adverbial, numeric, or q f): article marking definiteness and the q
prepositional form rendered 'in' in this 8¢: connective, adverbial, numeric, or shape of the noun phrase in this context. Mn§diq: transliterated proper name
chapter's testament and closure. prepositional form rendered 'but' in this preserved in Tobit's testament and

chapter's testament and closure. epilogue.

v 7 U4 ~ (74

€otat glpnvn UaAAov £WG

there will be peace rather until

VF FMI3S - eiuf N1 NSF - giprivn D - udAAov C-Ewg

verbal form expressing the action, exhortation, or nominal element functioning within the clause or adverb or negative particle qualifying the clause conjunction linking the clause or sequence

infinitive idea of the clause hrase " . ) .
fi f P Ha&AAov: connective, adverbial, numeric, or £w¢: connective, adverbial, numeric, or
&otau: lexical item rendered 'there will be' eiprvn: lexical item rendered 'peace’ in this prepositional form rendered 'rather' in this prepositional form rendered 'until' in this

in this chapter's immediate context. chapter's immediate context. chapter's testament and closure. chapter's testament and closure.



Ka1poD
atime
N2 GSM " ka1pdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

ka1po?: lexical item rendered 'a time' in
this chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

oTl
that
C-dm
conjunction linking the clause or sequence

dti: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'that' in this
chapter's testament and closure.

C
(0) 8
the
RANPM 0
article marking the noun phrase

ot: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

adeAgot
brothers
N2 NPM - &8eA@dg

nominal element functioning within the clause or
phrase

&8elgot: lexical item rendered 'brothers' in

this chapter's immediate context.

nu&v

of us

RP GP - &y

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

NU&V: pronominal, relative, or

interrogative form rendered 'of us' in this
clause.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'in' in this
chapter's testament and closure.

T
the
RADSF- 6

article marking the noun phrase

fj: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

Yi
land

N1 DSF - yfj

nominal element functioning within the clause or
phrase

yii: lexical item rendered 'land' in this
chapter's immediate context.

OKOPTILO Gﬁaoku
will be scattered
VC FPI3P - okopmilw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

okopmicOfcovtat: lexical item rendered
'will be scattered' in this chapter's
immediate context.

) A
1o
from
P-4mé
preposition governing the following phrase

&mo: connective, adverbial, numeric, or

- . D o
prepositional form rendered 'from' in this
chapter's testament and closure.

Tiig
the
RA GSF - &

article marking the noun phrase

tfig: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

pd ~

ayadiig

good

A1 GSF - dyaB6¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

ayadrg: lexical item rendered 'good' in this
chapter's immediate context.

Yiig
land
N1 GSF - yfj

nominal element functioning within the clause or
phrase

y7g: lexical item rendered 'land' in this
chapter's immediate context.

Kol

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

IepocoAvpa
Jerusalem
N AS - Tepovcariu

proper name or particle within the testament
sequence

IepocdAvpa: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.



”~ ™ ™ R

£otan £pnuog Kal 0

will be desolate and the

VF FMI3S - elpi N2 NSF - épfjuog C-kal RANSM 6

verbal form expressing the action, exhortation, or nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase

infinitive idea of the clause hrase ] ) . . A pcct . .-
fi f P kod: connective, adverbial, numeric, or 0: article marking definiteness and the
£otar: lexical item rendered 'will be' in this £pnuog: lexical item rendered 'desolate' in prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context.
chapter's immediate context. this chapter's immediate context. chapter's testament and closure.

5 ~ ~ )

01K0G 00 0eo0D Y

house of the God in

N2 NSM - 0ikog RAGSM - 6 N2 GSM - B¢ P-év

nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase

hrase R . - hrase g . . .

P to0: article marking definiteness and the P £v: connective, adverbial, numeric, or
oikog: lexical item rendered 'house' in this shape of the noun phrase in this context. 0eo0: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'in' in this
chapter's immediate context. chapter's immediate context. chapter's testament and closure.

R ~ 7 \ v

avtn KATAKONOETAL KOl EPMNMUOG

it will be burned and desolate

RD DSF - a0t6g VF FAI3S - kaiw + Kata C - kai N2 NSF - €pfjupog

pronominal or interrogative form functioning finite verb advancing the action or assertion of conjunction linking the clause or sequence nominal element functioning within the clause or

within the clause or phrase the clause . ) . . phrase

Kai: connective, adverbial, numeric, or
avTfj: pronominal, relative, or interrogative katakaroetat: lexical item rendered 'will prepositional form rendered 'and' in this €pnuog: lexical item rendered 'desolate' in
form rendered 'it' in this clause. be burned' in this chapter's immediate chapter's testament and closure. this chapter's immediate context.
context.

v /7 /4

E0TA1 HEXPL Xpovov

will be until atime

VF FMI3S - elpi P - uéxpt N2 GSM - xpbvog

verbal form expressing the action, exhortation, or preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or

infinitive idea of the clause phrase

uéxpt: connective, adverbial, numeric, or
£otar: lexical item rendered 'will be' in this prepositional form rendered 'until' in this xpovou: lexical item rendered 'a time' in
chapter's immediate context. chapter's testament and closure. this chapter's immediate context.



5 kal mdAv éerjoet adTolg 6 Bedg kai émiotpéPel adTolG £ic TV YAV kai oikodouricovoty TOV oikov ol
010G 6 TPSTEPOG Ewg TANPWOGGY Katpoil Tod al@vog kal PeTd TadTa EmoTPéPouoty €k TGV
adyuadwol®v kai olkoSourcovotv Iepovsainu évtipwe kai 6 oikog To0 Beol év adTi] oikodoundroetat
€1¢ TAo0G TAG YeVENS TOD ai®dVog oikodour] EvOGEw kabws EAdAncav mept abTiG ol Tpo@Tal

And again God will have mercy on them and bring them back into the land, and they will build the
house, though not like the former one, until the times of the age are fulfilled. And after these things
they will return from the captivities and build Jerusalem honorably, and the house of God in it will

be built for all the generations of the age in glorious building, just as the prophets spoke concerning

her.

Restoration forecast | Kl

The warning is balanced by hope: Jerusalem and the temple will be restored in stages exactly as the

prophets said.
\ V4 bl 4 R \
Katl TaALY éAenoer a0UTOUG
and again he will have mercy on them
C - kai D naAwv VF FAI3S - éAeéw RD APM - a0tdg
conjunction linking the clause or sequence adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of pronominal or interrogative form functioning
] . . . ; . ) . the clause within the clause or phrase
Kal: connective, adverbial, numeric, or néAwv: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this prepositional form rendered 'again' in this é\erjoet: lexical item rendered 'he will have avTovg: pronominal, relative, or
chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. mercy on' in this chapter's immediate interrogative form rendered 'them' in this
context. clause.
[ 4 1 \ 7 7
0 Oe0g Kol emotpePeL
the God and he will return
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ C - kai VF FAI3S - oTpé@w + €M1
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
phrase the clause

0: article marking definiteness and the kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. 0e0¢: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'and' in this emotpéPet: lexical item rendered 'he will

chapter's immediate context. chapter's testament and closure. return' in this chapter's immediate context.



a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avTtovG: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'them' in this

€1¢

to

P - €ig

preposition governing the following phrase

€l¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'to' in this
chapter's testament and closure.

=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the noun phrase

v: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

yiv
land
N1 ASF * yfi

nominal element functioning within the clause or
phrase

yfjv: lexical item rendered 'land' in this
chapter's immediate context.

clause.
\ 1 ’ 4 1[0 1 10 5
K1 OIKOSOpnGOUGIV TOoV O1KOV
and they will build the house
C - kai VF FAI3P - oikoSouéw RA ASM -6 N2 ASM * 010G

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

oikoSoprcovatv: lexical item rendered
'they will build' in this chapter's immediate

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

oikov: lexical item rendered 'house' in this
chapter's immediate context.

context.
) < 4 4
010)'¢ 010q (0] T[pOtSpOC
not such as the former
D-ov A1A NSM - oiog RA NSM - 6 A1A NSM * tpdTepog

adverb or negative particle qualifying the clause

ovy: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'not' in this
chapter's testament and closure.

nominal element functioning within the clause or
phrase

otoc: lexical item rendered 'such as' in this
chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

npdtepog: lexical item rendered 'former' in
this chapter's immediate context.

o
EWC

until

C-€wg

conjunction linking the clause or sequence

£wG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'until' in this

chapter's testament and closure.

TANpwOHo1v
may be fulfilled

VC APS3P * tAnpdw

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

mAnpwO®arv: lexical item rendered 'may be
fulfilled' in this chapter's immediate
context.

=

\
Kalpol
times
N2 NPM - katpdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

kaipot: lexical item rendered 'times' in this
chapter's immediate context.

T00

of the

RAGSM "0

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



al@dvVog Kal UETQ TalTa

age and after these things
N3W GSM - aiwyv C-kal P - petd RD APN - 00T0G
nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence preposition governing the following phrase pronominal or interrogative form functioning
phrase o . . . ] . . . within the clause or phrase
kai: connective, adverbial, numeric, or Metd: connective, adverbial, numeric, or
ai@vog: lexical item rendered 'age' in this prepositional form rendered 'and' in this prepositional form rendered 'after' in this Tabta: pronominal, relative, or
chapter's immediate context. chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. interrogative form rendered 'these things'
in this clause.
9 7 b ~ 7 ~
ETUO"CPEII)OUO' w €K Twv (XIX]J(X}\(L)O' (XY
they will return from the captivities
VF FAI3P - oTpé@w + €1 P-ék RA GPF -6 N1A GPF - aixpaAwoia
finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
the cl . . . . - . . - h
e clause £x: connective, adverbial, numeric, or t@v: article marking definiteness and the phrase
émotpéovatv: lexical item rendered 'they prepositional form rendered 'from' in this shape of the noun phrase in this context. aixpadwoi@v: lexical item rendered
will return' in this chapter's immediate chapter's testament and closure. 'captivities' in this chapter's immediate
context. context.
\ b4 8 U4 b 4
Kol O1KOOOUNoOoLOV ISpOUGO()\Y]},l EVTIUWG
and they will build Jerusalem honorably
C-kal VF FAI3P - oikodouéw N NS - TepovcaAfp D - évtipwg
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the testament adverb or negative particle qualifying the clause
. ) . ) the clause sequence . . ) )
kai: connective, adverbial, numeric, or gvtipwg: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this oikodourcovatv: lexical item rendered Iepovcany: transliterated proper name prepositional form rendered 'honorably' in
chapter's testament and closure. ‘they will build' in this chapter's immediate preserved in Tobit's testament and this chapter‘s testament and closure.
context. epilogue.
\ [ 4 5 ~
KOl (0] O1KO(G TOoL
and the house of the
C - kai RANSM - 0 N2 NSM - 0ikog RAGSM "0
conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
kal: connective, adverbial, numeric, or 0: article marking definiteness and the phrase to0: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context. oikog: lexical item rendered 'house' in this shape of the noun phrase in this context.

chapter's testament and closure. chapter's immediate context.



~ b k) ~ b4 U4
0eo0D Y aUTi) oikodounOnoetat

God in it will be built
N2 GSM - Bgdg P-év RD DSF - a0T6g VC FPI3S - oikodouéw
nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase pronominal or interrogative form functioning finite verb advancing the action or assertion of
phrase , . . ) within the clause or phrase the clause
¢v: connective, adverbial, numeric, or
0e00: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'in' in this a0T{j: pronominal, relative, or interrogative oikodoundricetat: lexical item rendered
chapter's immediate context. chapter's testament and closure. form rendered 'it' in this clause. 'will be built' in this chapter's immediate
context.
b Ié \ 1
€10 TTXoG Tag YEVEQC
unto all the generations
P eig A1S APF - mtdg RA APF -6 N1A APF ‘ yeved
preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
] . . . h g . . .- h
€1¢: connective, adverbial, numeric, or phrase T0¢: article marking definiteness and the phrase
prepositional form rendered 'unto' in this ndoag: lexical item rendered 'all' in this shape of the noun phrase in this context. yeveag: lexical item rendered 'generations'
chapter's testament and closure. chapter's immediate context. in this chapter's immediate context.
~ V) A~ 7 ~ b /4
T00 al®vog oikodouii £vOOEw
of the age with building glorious
RA GSM - 6 N3W GSM - aiddv N1 DSF - oikodoun A1B DSF - évdo&oc
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or
S . .- hrase hrase hrase
t00: article marking definiteness and the phras phara phras
shape of the noun phrase in this context. ai®vog: lexical item rendered 'age' in this oikodouf]: lexical item rendered 'with €vd6Ew: lexical item rendered 'glorious' in
chapter's immediate context. building' in this chapter's immediate this chapter's immediate context.
context.
\ 7 7 \ k) ~
KaBwg eAaAnoav TEpl avTiig
just as they spoke concerning her
D - kafwg VAI AAI3P - AaAéw P - mepl RD GSF * a0tdg
adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase pronominal or interrogative form functioning
. . ) . the clause ] . . . within the clause or phrase
kabwg: connective, adverbial, numeric, or nepl: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'just as' in this éNdAnoav: lexical item rendered 'they prepositional form rendered 'concerning' a0Thg: pronominal, relative, or
chapter's testament and closure. spoke' in this chapter's immediate context. in this chapter's testament and closure. interrogative form rendered 'her' in this

clause.



ol npo@iitat

the prophets

RANPM - 0 N1M NPM - tpo@ntng

article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
phrase

oi: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. npo@fitat: lexical item rendered 'prophets'
in this chapter's immediate context.

6 kal dvta ta £0vn émotpéPovoty aANOvS oPeiobat kUprov TOV BedV Kai katopvEovoty Ta 1WA

aUTOV Kal EDAOYNGOLGLY TAVTH TA £0VN TOV KUpLOV

And all the nations will turn truly to fear the Lord God and will bury their idols, and all the nations
will bless the Lord.

Nations turning to God | Kol

The horizon widens beyond Israel as idol-renouncing nations come to fear and bless the Lord truly.

Kal TAVTX T« £0vn

and all the nations

C - kai A3 APN - Ttig RA APN - 0 N3E APN - €Bvog

conjunction linking the clause or sequence nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
phrase phrase

kod: connective, adverbial, numeric, or a: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'and' in this ndvta: lexical item rendered 'all' in this shape of the noun phrase in this context. €0vn: lexical item rendered 'nations' in this
chapter's testament and closure. chapter's immediate context. chapter's immediate context.



=

bl /4
gmotpePpouvotv
will turn

VF FAI3P * 6Tpépw + €Mt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gmotpéPovotv: lexical item rendered 'will
turn' in this chapter's immediate context.

aANOIVQG

truly

D - GAnOWGG

adverb or negative particle qualifying the clause

GAnOwv@G: connective, adverbial, numeric,
or prepositional form rendered 'truly' in
this chapter's testament and closure.

@oPeicOat
to fear
V2 PMN - @oPéw

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

@oPeicbar: lexical item rendered 'to fear' in
this chapter's immediate context.

KUpLOV
Lord

N2 ASM - kUp1og

nominal element functioning within the clause or
phrase

kOprov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's immediate context.

=

OV

the

RA ASM -6

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

0sov: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.

™

Kal

and

C-kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

=

katopvéovoiv
they will bury
VF FAI3P - dpoow + Kata

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

katopvovotv: lexical item rendered 'they
will bury' in this chapter's immediate

context.
f 1 [ 24 k) ~ 1( \
TX 818(&))\“ aAUTWYV KA1
the idols of them and
RA APN - 0 N2N APN - eldwAov RD GPM - avtdg C-xai

article marking the noun phrase

a: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

efdwAa: lexical item rendered 'idols' in this
chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

a0T@V: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of them' in
this clause.

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

g0Aoyncovoty
they will bless
VF FAI3P - eDAoyéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

evAoynoovatv: lexical item rendered 'they
will bless' in this chapter's immediate
context.

™

P

vt
all

A3 APN - 1tdig

nominal element functioning within the clause or
phrase

ndvra: lexical item rendered 'all' in this
chapter's immediate context.

Ta

the

RA APN - 0

article marking the noun phrase

a: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

b /4

€0vn
nations

N3E APN - €Bvog

nominal element functioning within the clause or
phrase

£0vn;: lexical item rendered 'nations' in this
chapter's immediate context.



OV

the

RA ASM - 0

article marking the noun phrase

tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

KUpLOV
Lord

N2 ASM - kUp1og

nominal element functioning within the clause or
phrase

kOprov: lexical item rendered 'Lord' in this

chapter's immediate context.

7 kol 0 Axo¢ a0To E€opoloynoetatl T@ 0@ kol DPWoeL KOPLOG TOV AadV abTOD KAl XaprioovTal TAVTEC ol

Ayan@dvTeg KUpLov TOV Beov €v aAnbeia kai dikatocVvn o100V TeG EAe0G TOIG AOEAPOTG UDV

And his people will give thanks to God, and the Lord will exalt his people, and all who love the Lord

God in truth and righteousness, doing mercy to our brothers, will rejoice.

Blessing on the merciful righteous

\
Kol

Tobit identifies the rejoicing people of God as those who love the Lord in truth, righteousness, and

practical mercy.

\

KOl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

[ 4

(0]

the

RANSM - 6

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

Aaog
people
N2 NSM - Aadg

nominal element functioning within the clause or
phrase

Aaog: lexical item rendered 'people' in this
chapter's immediate context.

avtoD
of him
RD GSM * a0tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avTol: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this
clause.



£€opoloynoetal ({0 Oe® Kol

1} 1}
will give thanks to the God and
VF FMI3S - 6poAoyéw + €k RADSM -0 N2 DSM - Bedg C-kal
verbal form expressing the action, exhortation, or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence

infinitive idea of the clause . . - hrase " . . .
fi f T@®: article marking definiteness and the P kai: connective, adverbial, numeric, or
é€ouoloynoetat: lexical item rendered 'will shape of the noun phrase in this context. 0e@: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'and' in this
give thanks' in this chapter's immediate chapter's immediate context. chapter's testament and closure.
context.
€ I 4 4 1 1
Ull)(x)O'ﬁl KUP10G TOoV )\(XOV
will exalt Lord the people
VF FAI3S - 06w N2 NSM * k0p1og RA ASM -6 N2 ASM - Aa6g
finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
the cl h n . . - h
¢ cause pharase tov: article marking definiteness and the pharase
oot lexical item rendered 'will exalt' in KUp10G: lexical item rendered 'Lord' in this shape of the noun phrase in this context. Aaov: lexical item rendered 'people' in this
this chapter's immediate context. chapter's immediate context. chapter's immediate context.
R ~ \ U4 Ié
avtov K1l Xaprjoovtai TTAVTEC
of him and they will rejoice all
RD GSM - 0164 C-kal VD FPI3P - xaipw A3 NPM - i
pronominal or interrogative form functioning conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
within the clause or phrase o . ) . the clause phrase
kai: connective, adverbial, numeric, or
avtoU: pronominal, relative, or prepositional form rendered 'and' in this xaprioovtat: lexical item rendered 'they ndvteg: lexical item rendered 'all' in this
interrogative form rendered 'of him' in this chapter's testament and closure. will rejoice' in this chapter's immediate chapter's immediate context.
clause. context.
[ b4 ~ 4 1
o1 AYATTWVTEG Kuplov TOoV
the ones loving Lord the
RANPM - V3 amvy Gyamdw N2 ASM * kUp1og RA ASM - 0
article marking the noun phrase participle or verbal form supporting the clause nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
action phrase

ol: article marking definiteness and the tov: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. ayandvreg: lexical item rendered 'ones kUptov: lexical item rendered 'Lord' in this shape of the noun phrase in this context.
loving' in this chapter's immediate context. chapter's immediate context.



Ocov
God

N2 ASM - Bgd¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

0e0ov: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

¢v: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'in' in this
chapter's testament and closure.

aAnOeiq
truth

N1A DSF - &Anfeia

nominal element functioning within the clause or
phrase

aAnOeiq: lexical item rendered 'truth' in
this chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

=

dikatoovvn
righteousness

N1 DSF - SikatooOvn

nominal element functioning within the clause or
phrase

dikatoovvy: lexical item rendered
'righteousness' in this chapter's immediate
context.

™

P

TOL0UVTEG
doing
V2 * TAmVTTY TOLEW

participle or verbal form supporting the clause
action

notodvteg: lexical item rendered 'doing' in
this chapter's immediate context.

adeA@oig
brothers
N2 DPM - 48eA@dg

nominal element functioning within the clause or
phrase

adeAgoic: lexical item rendered 'brothers'
in this chapter's immediate context.

Nu&v

of us

RP GP - &y

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

Nu@V: pronominal, relative, or

interrogative form rendered 'of us' in this
clause.

”-

€\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog

nominal element functioning within the clause or
phrase

&\eog: lexical item rendered 'mercy' in this
chapter's immediate context.

8 kal vOv tékvov dneABe amo Nivevn 0Tt mdvTwg €otat a EAGANceV 0 TpoPNTNG Iwvag

And now, child, depart from Nineveh, because what the prophet Jonah spoke will certainly happen.

Immediate instruction to depart | ko

After the broad prophecy, Tobit returns to direct application: Tobias must leave Nineveh before the

foretold ruin arrives.

TO1G

to the

RADPM - 0

article marking the noun phrase

toig: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



\

~ 14 v
Kol vV TEKVOV ameAOe

and now child depart

C - kai D viv N2N VSN * tékvov VB AAD2S - €pxopat + &mo

conjunction linking the clause or sequence adverb or negative particle qualifying the clause nominal element functioning within the clause or verbal form expressing the action, exhortation, or

] . . . - ) . . hrase infinitive idea of the clause

kod: connective, adverbial, numeric, or vOv: connective, adverbial, numeric, or P fi f
prepositional form rendered 'and' in this prepositional form rendered 'now' in this tékvov: lexical item rendered 'child' in this dnelOe: lexical item rendered 'depart' in
chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. chapter's immediate context. this chapter's immediate context.

b4 \ (74 /

(091(0) NIVSUY] OT1 TTAVTWAE

from Nineveh because certainly

P-ané N GSF * Nwveun C- 6t D mdvtwg

preposition governing the following phrase proper name or particle within the testament conjunction linking the clause or sequence adverb or negative particle qualifying the clause
2 . . ) sequence @ ) . . y . . .
&mo: connective, adverbial, numeric, or q dti: connective, adverbial, numeric, or navtwe: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'from' in this Niveun: transliterated proper name prepositional form rendered 'because' in prepositional form rendered 'certainly’ in
chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and this chapter's testament and closure. this chapter's testament and closure.

epilogue.

v «© b4 7 €

£otal a éAaAnoev 0

there will be which things spoke the

VF FMI3S - eipf RR APN - &g VAT AAI3S - AaAéw RANSM 6

verbal form expressing the action, exhortation, or relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase

infinitive idea of the clause o . . . . the clause B oo . -
fi f a: pronominal, relative, or interrogative 0: article marking definiteness and the
€otau: lexical item rendered 'there will be' form rendered 'which things' in this clause. €\dAnoev: lexical item rendered 'spoke' in shape of the noun phrase in this context.
in this chapter's immediate context. this chapter's immediate context.

”~ = - o

TPOPNTNG lwvag

prophet Jonah
N1M NSM - mpo@ntng N NSM - Twvag
nominal element functioning within the clause or proper name or particle within the testament
phrase sequence
npoentng: lexical item rendered 'prophet’ lwvag: transliterated proper name
in this chapter's immediate context. preserved in Tobit's testament and

epilogue.



9 v 8¢ Thpnoov TOV véuov kai T& mpootdypata kai yivov gileAeAuwy kai dikatog va ot kaAdg A kai
Bapov ue KAAGDC Kol TNV UNTEPX 6oL UET' €U0D Kal UNKETL aLALGBTTE €1¢ Niveun
But you, keep the law and the commandments, and become merciful and righteous, so that it may go

well with you. Bury me properly, and your mother with me, and no longer stay in Nineveh.

Ethical charge and burial command | gV

The son is bound to law, mercy, justice, and honorable burial, with a final warning not to remain in

Nineveh.
\ \ 4 1
oL 68 Tnpnoov TOoV
you but keep the
RP NS - 60 X - 8¢ VA AAD2S - tpéw RAASM -6
pronominal or interrogative form functioning proper name or particle within the testament verbal form expressing the action, exhortation, or article marking the noun phrase
within the clause or phrase sequence infinitive idea of the clause ] . . -

P q fi f tov: article marking definiteness and the
oU: pronominal, relative, or interrogative 8¢: connective, adverbial, numeric, or thpnoov: lexical item rendered 'keep' in shape of the noun phrase in this context.
form rendered 'you' in this clause. prepositional form rendered 'but' in this this chapter's immediate context.

chapter's testament and closure.
/4 \ \ Ié
VOouov K1l T TPOOSTAYUATX
law and the commandments
N2 ASM * vouog C-kal RA APN - 0 N3M APN - mpdotayua
nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase o . . . o g . - hrase
P kai: connective, adverbial, numeric, or a: article marking definiteness and the P
véuov: lexical item rendered 'law' in this prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context. mpootdyuara: lexical item rendered
chapter's immediate context. chapter's testament and closure. '‘commandments' in this chapter's

immediate context.



- ™ ™

\

Ié 4 \
Kal yivou @ edenuwv Kal

and become merciful and

C-kal V1PMD2S - ylyvouat A3 NSM - ptAeAenuwv C-kal

conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence

. ) . ) the clause hrase . . ) )
kod: connective, adverbial, numeric, or P kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this yivou: lexical item rendered 'become' in @ihedequwv: lexical item rendered prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure. this chapter‘s immediate context. 'merciful' in this chapter's immediate chapter's testament and closure.
context.
7 (74 ~

SIK(XIOC wva ool KO(}\(DC

righteous so that to you well

A1A NSM - dikatog C-va RP DS - 60 D - KaA®@g

nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence pronominal or interrogative form functioning adverb or negative particle qualifying the clause

hrase . . . . within the clause or phrase - . . .

P va: connective, adverbial, numeric, or P KaA®G: connective, adverbial, numeric, or
dikonog: lexical item rendered 'righteous' prepositional form rendered 'so that' in cot: pronominal, relative, or interrogative prepositional form rendered 'well' in this
in this chapter's immediate context. this chapter's testament and closure. form rendered 'to you' in this clause. chapter's testament and closure.

5 \ 7

n Kol 0ayov HE

it may be and bury me

V9 PAS3S - giui C-kal VA AAD2S - 6dmtw RP AS - €y

finite verb advancing the action or assertion of conjunction linking the clause or sequence verbal form expressing the action, exhortation, or pronominal or interrogative form functioning

the clause a . . . infinitive idea of the clause within the clause or phrase

kol: connective, adverbial, numeric, or
1: lexical item rendered 'it may be' in this prepositional form rendered 'and' in this Oapov: lexical item rendered 'bury' in this pe: pronominal, relative, or interrogative
chapter's immediate context. chapter's testament and closure. chapter's immediate context. form rendered 'me' in this clause.
~ \ \ /4

KOAQDG Kol ™mv untepa

well and the mother

D - KaA®C C - kai RA ASF -0 N3 ASF * uftnp

adverb or negative particle qualifying the clause conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or

- . . . o . . . g . . .- hrase
KaA®G: connective, adverbial, numeric, or kal: connective, adverbial, numeric, or tnv: article marking definiteness and the P
prepositional form rendered 'well' in this prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context. untépa: lexical item rendered 'mother’ in

chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. this chapter's immediate context.



oov
of you
RP GS - 00

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

oouv: pronominal, relative, or interrogative
form rendered 'of you' in this clause.

pet' guod Katl
with me and

P - petd RP GS - éyw C-kal

pronominal or interrogative form functioning conjunction linking the clause or sequence

within the clause or phrase

preposition governing the following phrase

uet': connective, adverbial, numeric, or kal: connective, adverbial, numeric, or

£po0: pronominal, relative, or interrogative prepositional form rendered 'and' in this

prepositional form rendered 'with' in this

form rendered 'me' in this clause. chapter's testament and closure.

chapter's testament and closure.

UNKETL

no longer

D - unkétt

adverb or negative particle qualifying the clause

Unkétt: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'no longer' in
this chapter's testament and closure.

- - - ~

aUA60fite €i¢ Niveun
you may lodge in Nineveh
VS APS2P - adAllw P &ig N ASF - Nwevn

proper name or particle within the testament
sequence

verbal form expressing the action, exhortation, or preposition governing the following phrase

infinitive idea of the clause g ) . .
€1G: connective, adverbial, numeric, or

avAiobfite: lexical item rendered 'you may Nuvevn: transliterated proper name

prepositional form rendered 'in' in this
preserved in Tobit's testament and

epilogue.

lodge' in this chapter's immediate context. chapter's testament and closure.

10 tékvov 1d¢ ti émoinoev Apav Axtaxdpw T@ OpePavtt abTOV WG €K TOD PWTOG NYAYEV AUTOV €1¢ TO OKOTOG

Kal 60a GvTamédWKEV abT@ Kal AXLaxapog HEV €001 EKelvy O TO dvtamddoua aredoOn kol avTOg
katéfn eic 10 okdtog Mavaoong émoinocev Ehenuocivny kai €6wdn €k mayidog Bavdrov fig Emnéev adT®
Auav ¢ événeoev €i¢ TV mayida Kal ATWAETO

Child, see what Haman did to Ahikar who reared him, how from the light he brought him into

darkness, and what he repaid him. But Ahikar was saved, while that man was repaid in return, and

he himself went down into the darkness. Manasseh did almsgiving and was saved from the snare of

death that Haman set for him, but Haman fell into the snare and perished.

Example of reversal | téxvyov

Tobit reinforces the lesson by citing the reversal of Haman and Ahikar, contrasting destructive
treachery with almsgiving and deliverance.



=~

TéEKVOV
child

N2N VSN - tékvov

nominal element functioning within the clause or

phrase

tékvov: lexical item rendered 'child' in this

chapter's immediate context.

see

VB AAD2S - dpdw

verbal form expressing the action, exhortation, or

infinitive idea of the clause

id¢: lexical item rendered 'see' in this
chapter's immediate context.

’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

ti: pronominal, relative, or interrogative
form rendered 'what' in this clause.

£noinoev
did
VAI AAI3S " To1éw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gnoinoev: lexical item rendered 'did" in this
chapter's immediate context.

Apov
Haman
N NSM - Apdv

proper name or particle within the testament
sequence

Apav: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.

™

=

Ax1oXApw
to Ahikar

N2 DSM - 'Ax1dxapog

nominal element functioning within the clause or

phrase

Axraxdpe: lexical item rendered 'to Ahikar'

in this chapter's immediate context.

o
the

RADSM "0

article marking the noun phrase

t(: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

™

OpePavtt

one having reared
VA - aamdop tpépw

participle or verbal form supporting the clause
action

Bpépavr: lexical item rendered 'one
having reared' in this chapter's immediate
context.

L4
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

a0Ttév: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'him' in this

L4
WG
how
C g
conjunction linking the clause or sequence

w¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'how' in this
chapter's testament and closure.

bl

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

éx: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'from' in this
chapter's testament and closure.

To0
the

RAGSN-0

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

clause.

i 1 1 v k) 1 ) b
PwWTOG nyayev avtov €1C
light he led him into
N3T GSN - &G VBI AAI3S - dyw RD ASM - a0Tdg P - €ig

nominal element functioning within the clause or

phrase

@wtog: lexical item rendered 'light' in this

chapter's immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

Ayayev: lexical item rendered 'he led' in
this chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtov: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'him' in this
clause.

preposition governing the following phrase

€lG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'into' in this
chapter's testament and closure.



\
TO
the
RA ASN -6
article marking the noun phrase

10: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

OKOTOG
darkness

N3E ASN - 6k4T0G

nominal element functioning within the clause or
phrase

okotog: lexical item rendered 'darkness' in
this chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

(74
oox
how much

A1 APN - 600G

nominal element functioning within the clause or
phrase

Goa: lexical item rendered 'how much' in
this chapter's immediate context.

b 7
AVTATEQWKEV
he repaid

VAI AAI3S - §idwpt + Gvti dmo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

Gvranédwkev: lexical item rendered 'he
repaid' in this chapter's immediate context.

k) ~
(XUt(.})
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avt: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'to him' in this
clause.

Kal

and

C-kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this

chapter's testament and closure.

Axraxapog
Ahikar
N2 NSM - Ax1dxapog
nominal element functioning within the clause or
phrase
Axaxapog: lexical item rendered 'Ahikar' in
this chapter's immediate context.

\
HEV
indeed
X - uév
proper name or particle within the testament

sequence

UEv: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'indeed' in
this chapter's testament and closure.

£ow0n
was saved
VCI API3S - 600w

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

£6w0n: lexical item rendered 'was saved' in
this chapter's immediate context.

Ié
EKEIVW
that one
RD DSM - €keivog

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

£kelvw: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'that one' in
this clause.

O¢
but
X - 8¢

proper name or particle within the testament
sequence

8¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'but' in this
chapter's testament and closure.

10

the

RA ASN -6

article marking the noun phrase

10: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

bl /4
avtanodoua
repayment
N3M ASN - gvtanddopa

nominal element functioning within the clause or
phrase

dvtanddopa: lexical item rendered
'repayment’ in this chapter's immediate
context.

b4 /4
anedoon

was repaid

VCI API3S - §{dwpt + &mo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

Gned0n: lexical item rendered 'was repaid'
in this chapter's immediate context.

\

KA1

and

C - xai

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.



= - ™ ~ -~

a0TOG katéfn €i¢ 70

he went down into the

RD NSM - a0t6g VZI AAI3S - faivw + Kata P €ig RA ASN -6

pronominal or interrogative form functioning finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase article marking the noun phrase
within the clause or phrase the clause , . . ) N ) -

P €i¢: connective, adverbial, numeric, or 10: article marking definiteness and the
avtog: pronominal, relative, or katépn: lexical item rendered 'went down' prepositional form rendered 'into' in this shape of the noun phrase in this context.
interrogative form rendered 'he' in this in this chapter's immediate context. chapter's testament and closure.
clause.

/4 2 ’7 2 4

OKOTOG M(XV(XO'O']’]C EMOLNOEV 8)\811}100'0\”1\/
darkness Manasseh did almsgiving
N3E ASN * 6k4t0G N1M NSM - Mavaoorg VAI AAI3S “ to1éw N1 ASF - éAenuocivn
nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
phrase phrase the clause phrase

okotoc: lexical item rendered 'darkness' in Mavaoong: lexical item rendered £noinoev: lexical item rendered 'did' in this éAenuocvvnyv: lexical item rendered

this chapter's immediate context. 'Manasseh' in this chapter's immediate chapter's immediate context. ‘almsgiving' in this chapter's immediate

context. context.
\ bl 4 bl ’8
Kol €6wOn €K Ty100G
and was saved from a snare
C - kai VCI API3S - 60w P-ék N3D GSF - nayig
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or
] . . . the clause : . . ) hrase

kod: connective, adverbial, numeric, or éx: connective, adverbial, numeric, or P

prepositional form rendered 'and' in this £000n: lexical item rendered 'was saved' in prepositional form rendered 'from' in this nayidoc: lexical item rendered 'a snare' in

chapter's testament and closure. this chapter‘s immediate context. chapter's testament and closure. this chapter‘s immediate context.

4 4 v Y~
Oavatov ng ETN EEV auTw
13
of death which he set for him
N2 GSM - Bdvatog RR GSF - 8¢ VAI AAI3S - TyvupL RD DSM - a0tdg
nominal element functioning within the clause or relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the action or assertion of pronominal or interrogative form functioning
phrase 2 . . . . the clause within the clause or phrase
f|g: pronominal, relative, or interrogative
Bavdrou: lexical item rendered 'of death' in form rendered 'which' in this clause. #nnéev: lexical item rendered 'he set' in avt: pronominal, relative, or
this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. interrogative form rendered 'for him' in

this clause.



”~ ™ N ™

Apav O¢ EVETECEV €ig

Haman but fell into into

N NSM - Audv X - 8¢ VAI AAI3S - intw + év P-gig

proper name or particle within the testament proper name or particle within the testament finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase

sequence sequence the clause : . . .

€l¢: connective, adverbial, numeric, or

Apav: transliterated proper name d¢: connective, adverbial, numeric, or événeoev: lexical item rendered 'fell into' in prepositional form rendered 'into' in this
preserved in Tobit's testament and prepositional form rendered 'but' in this this chapter's immediate context. chapter's testament and closure.
epilogue. chapter's testament and closure.
\ 7 \ b4 4

mv T[(XYIS(X KOl anwAeto

the snare and perished

RA ASF -0 N3D ASF - mayig C - kai VBI AMI3S - 0ANVw + dmo

article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of

phrase the clause

v article marking definiteness and the kal: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. nayida: lexical item rendered 'snare' in this prepositional form rendered 'and' in this

chapter's immediate context. chapter's testament and closure.

anwAeto: lexical item rendered 'perished'
in this chapter's immediate context.

11 xal vov modia idete ti Elenpoovvn motel Kat ti dikatooVvr pUeTatl Kol Talta a0Tod Aéyovtog EEEATE
a0TOD 1 YPuyn €ml THG KAIVNG NV O€ £TOV EKATOV TEVTNKOVTA OKTW Kal £0apev avTov €vOSEWG
And now, children, see what almsgiving does and how righteousness delivers. And as he was saying

these things, his life came to an end on the bed. He was one hundred and fifty-eight years old, and
he buried him honorably.

Final maxim and death | kqi

His last didactic word returns to almsgiving and righteousness just before his life ends, making the

moral point inseparable from the deathbed scene.



\

KAl

and

C - Kkal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

VOV

now

D vidv

adverb or negative particle qualifying the clause

vOv: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'now' in this
chapter's testament and closure.

nodia
children

N2N VPN - taidiov

nominal element functioning within the clause or

phrase

nondia: lexical item rendered 'children' in

this chapter's immediate context.

R /4

10ete

see

VB AAD2P - §pdw

verbal form expressing the action, exhortation, or
infinitive idea of the clause

{dete: lexical item rendered 'see' in this
chapter's immediate context.

14
Tl
what

RIASN - tic

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

Ti: pronominal, relative, or interrogative
form rendered 'what' in this clause.

b 7
gAenuoouvn
almsgiving

N1 NSF - éAenpocivn

nominal element functioning within the clause or
phrase

é\enuocvvn: lexical item rendered
'almsgiving' in this chapter's immediate
context.

TO1ET
does

V2 PAI3S - o1éw

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

noiet: lexical item rendered 'does’ in this
chapter's immediate context.

Kal

and

C-Kkal

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

’7
Tl
what
RI ASN - tig

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

Ti: pronominal, relative, or interrogative
form rendered 'what' in this clause.

dikatoolvn
righteousness

N1 NSF - Sikatoo0vn

nominal element functioning within the clause or
phrase

Sikatoovvn: lexical item rendered
'righteousness' in this chapter's immediate
context.

c 7
PLETAL
delivers

V1 PMI3S - pvopat

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

pvetar: lexical item rendered 'delivers' in

this chapter's immediate context.

\

Kol

and

C - xai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

Tadto
these things
RD APN - 000G

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

tadta: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'these things'
in this clause.

avtoD
of him
RD GSM - a0tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtol: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this
clause.

Aéyovtog
while speaking
V1 mamyop Aéyw

participle or verbal form supporting the clause
action

Aéyovtog: lexical item rendered 'while
speaking' in this chapter's immediate
context.

bl 14
g€eMnev
came to an end
VBI AAI3S - Asinw + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

g&émev: lexical item rendered 'came to an

end' in this chapter's immediate context.



avtoD
of him
RD GSM " a0T6g

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

a0toU: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this
clause.

€
the
RANSF - 6
article marking the noun phrase

N: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

=y &

Poxm
life

N1 NSF - joxn

nominal element functioning within the clause or

phrase

Poxn: lexical item rendered 'life in this
chapter's immediate context.

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

¢mi: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'upon' in this
chapter's testament and closure.

T

the

RA GSF - 6

article marking the noun phrase

f¢: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

KALvng
bed

N1 GSF - kAivn

nominal element functioning within the clause or
phrase

kAtvng: lexical item rendered 'bed' in this
chapter's immediate context.

3

nv

he was

V9 TAI3S - gipi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

fjv: lexical item rendered 'he was' in this
chapter's immediate context.

d¢
and then
X - &€

proper name or particle within the testament
sequence

8¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and then' in
this chapter's testament and closure.

ETOV
of years

N3E GPN - £to¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

€t@v: lexical item rendered 'of years' in
this chapter's immediate context.

EKATOV

one hundred

M * €KaTOV

numeral modifying the associated noun phrase

£katov: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'one hundred'
in this chapter's testament and closure.

TEVTNKOVTA

fifty

M - evefikovra

numeral modifying the associated noun phrase

nevTkovta: connective, adverbial,
numeric, or prepositional form rendered
'fifty" in this chapter's testament and

closure.

OKTW

eight

M - OKT®W

numeral modifying the associated noun phrase

dkTw: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'eight' in this
chapter's testament and closure.



\

KAl

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

£0aev
he buried

VAI AAI3S - Bdntw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

£0apev: lexical item rendered 'he buried'
in this chapter's immediate context.

) 2\
avtov
him
RD ASM - a0T6G

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

a0TtoV: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'him' in this

clause.

a0TOD Kal T®@V LIGV aLToD €1¢ EkPatava mpog PayounA tov nevBepov avtod

And when Anna died, he buried her with his father. Then Tobias departed with his wife and his sons

to Ecbatana, to Raguel his father-in-law.

Anna buried and family relocates

Kol

With both parents buried, Tobias obeys the larger trajectory by leaving Nineveh for Ecbatana with his

EVOOEWC

honorably

D - év36&wg

adverb or negative particle qualifying the clause

£vd6&wc: connective, adverbial, numeric,
or prepositional form rendered 'honorably
in this chapter's testament and closure.

12 kol Ote anébavev Avva €0apev aOTNV peTa ToD Tatpog avTod iAOev d¢ Twpiag UETH TAG YUVALKOG

household.

\ (74 bl 14
Kol oTE anebavev Avva
and when died Anna
C - kai D-dte VBI AAI3S - Oviiokw + amo N NSF - Avva

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

adverb or negative particle qualifying the clause

dte: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'when' in this
chapter's testament and closure.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

amédavev: lexical item rendered 'died' in
this chapter's immediate context.

proper name or particle within the testament
sequence

Avva: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.



=

£0aev
he buried

VAI AAI3S - 0dntw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

£0apev: lexical item rendered 'he buried'
in this chapter's immediate context.

avTnyv
her
RD ASF - a0Tdg

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avTnV: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'her' in this

UETX

with

P - petd

preposition governing the following phrase

MeTd: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'with' in this
chapter's testament and closure.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

clause.
TATPOG avTOD anijAOev o¢
father of him departed but
N3 GSM - tathip RD GSM - a0tdg VBI AAI3S - €pyopat + &mo X &8¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

natpog: lexical item rendered 'father' in

this chapter's immediate context.

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtol: pronominal, relative, or

interrogative form rendered 'of him' in this

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

anfjAOev: lexical item rendered 'departed’
in this chapter's immediate context.

proper name or particle within the testament
sequence

8¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'but' in this

clause. chapter's testament and closure.
\ ~ 1
Tw Buxg HETA mg¢ YUVAOIKOG
Tobias with the wife
N1T NSM - Twfeiag P petd RA GSF - 0 N3K GSF - yovA

nominal element functioning within the clause or
phrase

Twprag: lexical item rendered 'Tobias' in

this chapter's immediate context.

preposition governing the following phrase

ueta: connective, adverbial, numeric, or

prepositional form rendered 'with' in this

chapter's testament and closure.

article marking the noun phrase

i article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

yuvaikog: lexical item rendered 'wife' in
this chapter's immediate context.

avtoD
of him
RD GSM " a0td¢

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtoU: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this
clause.

Kol

and

C-xai

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the noun phrase

t@v: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

€ ~
LIV
sons
N2 GPM - vidg

nominal element functioning within the clause or
phrase

viQV: lexical item rendered 'sons' in this
chapter's immediate context.



=

™ ™ ~

avToD €lg "ExPdtava PO

of him to Ecbatana to
RD GSM * a0Tdg P - €ig N AS - Ekférava P mpdg
pronominal or interrogative form functioning preposition governing the following phrase proper name or particle within the testament preposition governing the following phrase
within the clause or phrase : . . . sequence . . ) )
€l¢: connective, adverbial, numeric, or npoG: connective, adverbial, numeric, or
abtod: pronominal, relative, or prepositional form rendered 'to' in this ’ExPdtava: transliterated proper name prepositional form rendered 'to' in this
interrogative form rendered 'of him' in this chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and chapter's testament and closure.
clause. epilogue.
1 1 k) ~
PO(YOUY])\ TOoV T[8V98POV auvtov
Raguel the father-in-law of him
N ASM * ‘PayouiA RAASM 6 N2 ASM - tevOepdg RD GSM - a0tdg
proper name or particle within the testament article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal or interrogative form functioning
sequence A . ) - hrase within the clause or phrase
T tov: article marking definiteness and the P p
PayounA: transliterated proper name shape of the noun phrase in this context. nevOepov: lexical item rendered 'father-in- avtol: pronominal, relative, or
preserved in Tobit's testament and law" in this chapter's immediate context. interrogative form rendered 'of him' in this
epilogue. clause.

13

Kal EyNpacev EVTIpwG Kal £0aev Toug mevBepovg altol EVEGEWC Kal EKAnpovOouncev Thv ovoiav
aLT@V Kol Twfit ToD Tatpog adTov

And he grew old honorably and buried his parents-in-law gloriously, and he inherited their property

and that of Tobit his father.

Honorable old age for Tobias = k1

The son mirrors the family's values by honoring his in-laws and inheriting the household estates.



\

Kal EYNPACEV EVTIHWG Kal

and he grew old honorably and
C-kal VAI AAI3S - ynpdw D - évtipwg C-kal
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of adverb or negative particle qualifying the clause conjunction linking the clause or sequence
. ) . . the clause . ) . . . . ) )
kai: connective, adverbial, numeric, or evtipwg: connective, adverbial, numeric, or kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this gynpaoev: lexical item rendered 'he grew prepositional form rendered 'honorably' in prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure. old' in this chapter's immediate context. this chapter's testament and closure. chapter's testament and closure.
b /4 \ \ k) ~
86“\]}8\/ TOoLG nsvespovg avtTov
he buried the parents-in-law of him
VAI AAI3S - 6dmtw RA APM - 6 N2 APM - evOepdg RD GSM - a0tdg
finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal or interrogative form functioning
the clause ] . . .- hrase within the clause or phrase
tovg: article marking definiteness and the P p
€0aev: lexical item rendered 'he buried' shape of the noun phrase in this context. nevBepoug: lexical item rendered 'parents- avtol: pronominal, relative, or
in this chapter's immediate context. in-law' in this chapter's immediate context. interrogative form rendered 'of him' in this
clause.
) / \ 2 /4 A
EVSOE(DC Kol EK}\TIPOVOpr]O'eV mv
gloriously and he inherited the
D - €v36Ewg C - xal VAI AAI3S - KAnpovopéw RA ASF -6
adverb or negative particle qualifying the clause conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
2 A . . . ] . ) . the clause ) . ) -
£v86&wG: connective, adverbial, numeric, kol: connective, adverbial, numeric, or tnv: article marking definiteness and the

or prepositional form rendered 'gloriously' prepositional form rendered 'and' in this €kAnpovéunoev: lexical item rendered 'he shape of the noun phrase in this context.
in this chapter's testament and closure. chapter's testament and closure. inherited" in this chapter's immediate
context.
k) I4 k) ~ \
ovoiav avTOV Kal Twprt
property of them and Tobit
N1A ASF - ovoia RD GPM - a0tdg C-kai N GSM - Twpit
nominal element functioning within the clause or pronominal or interrogative form functioning conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the testament
h ithin the cl h 0 ) ) )
parase witiin the ciause or phirase kai: connective, adverbial, numeric, or sequence
ovoiav: lexical item rendered 'property' in avt®v: pronominal, relative, or prepositional form rendered 'and' in this Twprt: transliterated proper name
this chapter's immediate context. interrogative form rendered 'of them' in chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and

this clause. epilogue.



00

of the

RA GSM - 0

article marking the noun phrase

t00: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

TATPOG
father

N3 GSM - mathp

nominal element functioning within the clause or
phrase

natpog: lexical item rendered 'father' in
this chapter's immediate context.

avtod
of him
RD GSM " a0T6G

pronominal or interrogative form functioning
within the clause or phrase

avtoU: pronominal, relative, or
interrogative form rendered 'of him' in this

clause.

14 «al anébavev ETOV EKATOV elkoot enta €v EkPatdvorg thig Mndiag

And he died at the age of one hundred and twenty-seven in Ecbatana of Media.

Death in Media | ka1

The narrative closes Tobias's life with a brief age notice, rooting the family's final settlement in Media.

\

Kol

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

R

bl 14
anedavev
he died

VBI AAI3S - Oviiokw + &mo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

anédavev: lexical item rendered 'he died'
in this chapter's immediate context.

ETOV
of years

N3E GPN - £to¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

€t@v: lexical item rendered 'of years' in
this chapter's immediate context.

™

=

EKATOV

one hundred

M * €KaTOV

numeral modifying the associated noun phrase

£kaTov: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'one hundred'
in this chapter's testament and closure.

1Kol

twenty

M - gfkoot

numeral modifying the associated noun phrase

gikoot: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'twenty' in
this chapter's testament and closure.

ETTA

seven

M- éntd

numeral modifying the associated noun phrase

£mta: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'seven' in this
chapter's testament and closure.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

£v: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'in' in this
chapter's testament and closure.

"ExPatdavorg
Ecbatana
N DS - EkBdtava

proper name or particle within the testament
sequence

"ExkBatdvorg: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.



Tiig

of the

RA GSF -6

article marking the noun phrase

i article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

Mndiag
Media
N GSF - Mndeia

proper name or particle within the testament
sequence

Mndiag: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and

epilogue.

Acunpog €xapn po tol drobaveiv €mt Niveun

And before he died he heard of the destruction of Nineveh, which Nebuchadnezzar and Ahasuerus

had carried away captive, and before his death he rejoiced over Nineveh.

Nineveh falls as foretold | K

The book ends by vindicating Tobit's prophecy: before his death Tobias hears of Nineveh's destruction

and rejoices over the judgment.

15 kairjkovoev mpiv 1] Grobavelv abTov TV anwAgiav Niveun v nxuaAwtioev Nafovyxodovosop kal

\

KAl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's testament and closure.

fkovcev
he heard

VAI AAI3S - dkoOw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause
fikovoev: lexical item rendered 'he heard'
in this chapter's immediate context.

TPV
before
D - mpiv
adverb or negative particle qualifying the clause

mpiv: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'before' in this
chapter's testament and closure.

N

than
ci
conjunction linking the clause or sequence

f: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'than' in this
chapter's testament and closure.



™ ™ ™ -

bd ~ k) \ \ pd 4
amnoOaveiv avtov ™Tmv anwAsiav

to die him the destruction
VB AAN - Oviokw + &1o RD ASM - a0tdg RA ASF -0 N1A ASF - anwAeia
finite verb advancing the action or assertion of pronominal or interrogative form functioning article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
the clause within the clause or phrase ) ) ) - hrase
P v article marking definiteness and the p
dmnoBaveiv: lexical item rendered 'to die' in avtov: pronominal, relative, or shape of the noun phrase in this context. dnwAeiav: lexical item rendered
this chapter's immediate context. interrogative form rendered 'him' in this 'destruction' in this chapter's immediate
clause. context.
N o\ b A 4 N B 6
LVELT] nv NXUAAWTIOEV APOLYOOOVOOOp
of Nineveh which had carried away captive Nebuchadnezzar
N GSF - Niveun RR ASF - 8¢ VAI AAI3S - aiypodwtilw N NSM - NaBovyodovosdp
proper name or particle within the testament relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the testament
sequence o ) . . ) the clause sequence
fv: pronominal, relative, or interrogative
Nivevn: transliterated proper name form rendered 'which' in this clause. AxpoA@Ticev: lexical item rendered 'had NapouvyoSovooop: transliterated proper
preserved in Tobit's testament and carried away captive' in this chapter's name preserved in Tobit's testament and
epilogue. immediate context. epilogue.

™ - N ™

\

Kal Acunpog £xapn PO

and Ahasuerus he rejoiced before
C-kal N NSM - 'Acbepog VDI API3S * xaipw P-mpd
conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the testament finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
. ) . . sequence the clause . . ) .
kod: connective, adverbial, numeric, or npo: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this Acvunpog: transliterated proper name £xapn: lexical item rendered 'he rejoiced' prepositional form rendered 'before' in this
chapter's testament and closure. preserved in Tobit's testament and in this chapter's immediate context. chapter's testament and closure.

epilogue.



T00

the

RAGSN -6

article marking the noun phrase

t00: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

bl ~
aroOaveiv
to die

VB AAN - Oviiokw + dmo

finite verb advancing the action or assertion of

b \
EMml
over
P éni

preposition governing the following phrase

the clause An . . .
¢mi: connective, adverbial, numeric, or

amofavelv: lexical item rendered 'to die' in
this chapter's immediate context.

prepositional form rendered 'over' in this
chapter's testament and closure.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

Niwveun
Nineveh

N DSF - Nwveun

proper name or particle within the testament
sequence

Nuvevn: transliterated proper name
preserved in Tobit's testament and
epilogue.



